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 Überblick | Spezifikationen
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Überblick
Vorne

Gerätegröße (BxTxH) 1069 × 617 × 622mm
Gewicht 62 kg
Schnittstellen Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, automatischer Wechsel)
Systemanforderung Windows 10 oder 11
Auflösung 1440 dpi
Druckbreite max. 480 mm
Medienbreite 150 bis 515 mm
Weiterverarbeitung Konturschnitt
Lieferumfang Netzkabel, Medienhalter, Ersatzklingen für Trennmesser, Messerhalter, Schneidmesser, An-

leitung

Spezifikationen

Medienflansch
Verriegelungshebel

Statusanzeige 
LED Licht 

Wellenhalter
Führungsschiene 
für das kleine Rad

Frontabdeckung

 Medienwelle („Folienrollenhalter“)

Medienklemme

Pinchroller
Druckkopf

Schneidwerkzeug

Ein-/Ausschalter

Abdeckung Tintenfach

Seite links
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 Quickstart | Tintenkartusche einlegen/wechseln DEDE

KURZANLEITUNG

Hallo, hier bin ich!

Folie & Tinte einlegen

2

3

Dein neuer Kollege für professionellen Druck und Konturschnitt von Schildern & Kennzeichnungen!

Einschalten

Loslegen

Befülle mich mit den Tintenkartuschen und der mitgelieferten Folie. Siehe hierzu unsere Schritt-für-Schritt Anleitung.

Schließe mich an den Strom an, verbinde mich mit dem Netzwerk per LAN Kabel (nicht mitgeliefert) und schalte mich ein.

Starte nun die Utility Software und folge dort den Anweisungen (Verbinde PC mit V8, wähle „MAX Ink2“-Tinte und erstelle 
ein neues Medium mit der automatischen Einrichtung und benenne es z.B. "Vinylfolie 100µm"). Erstelle einen Testdruck 

(„Positionsanpassung zum Drucken & Schneiden“ → „Ausgabe 1)“.

Tintenkartusche einlegen/wechseln

Schüttel die Tintenkartusche etwa 20 Sekunden vor dem 
Einsetzen.

Öffne die linke Abdeckung am Gerät.

Setze die entsprechende Farbe immer an den richtigen 
Tintensteckplatz ein, achte auf die farblichen Markierun-
gen. Schiebe die Tintenkartusche ganz ein, bis ein Signal-

ton zu hören ist.

Schließe die Abdeckung, schalte das Gerät ein und öffne 
die Utility Software an deinem PC. Folge den Schritt-für-
Schritt Anweisungen in den Utility Fenstern (wähle „MAX 
Ink2“-Tinte aus), am Schluss beginnt die Tintenbefüllung.

Medienflansch
Verriegelungshebel

Wellenhalter

Frontabdeckung

 Medienwelle („Folienrollenhalter“)

Medienklemme

Pinchroller
Druckkopf

Schneidwerkzeug

1. 2.

3. 4.

Nun bin ich bereit. Du kannst die SignMax Software öffnen (ggf. muss sie zunächst installiert werden) und deine Kennzeich-
nungen nach deinen Wünschen gestalten, drucken und schneiden lassen!

Softwareeinstellungen & Testdruck

4

1

Ein-/Ausschalter

Abdeckung Tintenfach
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Folie einlegen/wechseln

1. 2. 3.

4. 5.

Laden der Folie

6. 7. 8.

Einlegen der Folie

Lege die Medienwelle inkl. Folienrolle wieder in den Drucker ein. Berühre mög-
lichst nicht die Druckfläche (1). Drücke das linke und rechte Ende der Medien-
welle in den Wellenhalter, bis ein Klicken ertönt (2). Auf der rechten Seite muss 

das kleine Rad in die Führungsschiene positioniert werden (3).

1 2 3

12

Entferne die Medienwelle („Folien-
rollenhalter“) aus dem Gerät. 

Öffne den Verriegelungshebel am 
linken Medienflansch in Pfeilrichtung 
und nehm den Flansch von der 

Medienwelle ab.

Lege die Folienrolle auf die Medien-
welle so ein, dass das Folienende 
vorne ist (von oben betrachtet „im 
Uhrzeigersinn“). Dies ist nötig damit 
die Folie richtig herum eingelesen 

werden kann.

Setze den linken Medienflansch 
wieder auf die Medienwelle und be-
festige ihn indem der Verriegelungs-
hebel in Pfeilrichtung geschlossen 

wird.

Öffne die Frontabdeckung und den 
Verriegelungshebel.

Bewege den linken Pinch Roller (1) 
und die linke Medienklemme (2) an 
das linke Ende. Und den rechten 
Pinch Roller und die rechte Medien-
klemme an das rechte Ende.

Ziehe die Folie heraus und lege es 
von oberhalb der Platte auf der 
Vorderseite ein (1). Zieh die Folie 
bis an die Kante vorne heraus (ca. 
20 cm vor der Frontabdeckung) 
(2). Ggf. Folie wieder ein Stück auf-

wickeln (3).

1 2

3
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 Folie einlegen/wechseln DEDE
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ca. 10mmca. 10mmca. 10mm 9. 10.

12. 13.

Software Einstellungen OfflineUtility

Schiebe die rechte und linke 
Medienklemme an den Rand der 

Folie heran.

Schließe den Ladehebel und die 
Frontabdeckung wieder.

Öffne die Utility Software an deinem PC (Search → ConnectionCheck → OK → Warten→ Öffnen) und klicke auf „Setup“, um 
die Folienrolle zu laden.

> > >

11.

>

>

Folge den Anweisungen in den Utility Fenstern (wähle das 
eingelegte Medium aus und bestätige mit „OK“)

Führe die Positionsanpassung zum Drucken & Schneiden 
aus: Klicke dafür auf die 3 Balken neben der Statusanzeige 

„Druck bereit.“

14.

2

3 2

1

15. 16.
Klicke auf die „Liste der Medienein-
stellung“ (1)  und scrolle runter zu 
„Positionsanpassung zum Drucken 
& Schneiden“. Bestätige mit klick auf 

„Ausführen“ (2).

Anschließend „Ausgabe 1“ anklicken 
(ein Testmuster wird gedruckt) (1). 
Klicke „Übernehmen“ (2) und bestäti-

ge mit klick auf „OK“ (3).

Das Setup-Fenster kann geschlossen 
werden. Der MultiMax v8 ist jetzt 
druckbereit und die Schildersoftware 
SignMax kann nun gestartet werden.

1

Hinweis: Nach jedem Laden der Folie muss ein solches Kalibrierungsmuster ausgedruckt werden. Weitere detaillierte Informatio-
nen zu den Software Einstellungen in der Utility App findest du in der Installationsanleitung zur SignMax v11.
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Hinweise
Sicherheitshinweise
• Bitte baue das Beschriftungssystem nicht auseinander. Lies diese Bedienungsanleitung, bevor du es benutzt.
• Schalte sofort den Strom aus, wenn eine Störung auftritt. Zieh den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät oder das 
Kabel anfängt zu qualmen oder zu riechen.
• Bitte nutze originale Folien, um eine gute Druckqualität und eine lange Lebensdauer des Geräts zu gewährleisten.

Instandhaltung
• Reinigung von außen und des Mediumfachs: Wische das Beschriftungssystem von außen und das Mediumfach im Inneren 
vorsichtig mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch ab.
• Druckkopf reinigen: Reinige den Druckkopf regelmäßig, besonders wenn die Druckqualität nachlässt.
• Wir empfehlen unsere MaxClean Reinigungstücher für sichere und korrekte Instandhaltungsarbeiten. Zudem bieten wir auch 
einen Wartungsservice an, sprecht uns einfach an.
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SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

Brauchst du Unterstützung bei der Inbetriebnahme?
Ruf uns an, wir sind gerne für dich da!

+49 4763 94595 - 0



Overview  
Front  

Media flange  
Locking lever  

Status LED 
light  

Shaft holder  
Guide rail for the 
small wheel  

Front cover  

Media shaft ("film roll holder")  

Media clamp  

Pinch roller  
Print head  

Cutting tool  

Power switch  

Ink compartment cover  

Left side  

 Overview | Specifications  
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Device size (WxDxH) 1069 × 617 × 622 mm  
Weight 62 kg  
Interfaces Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, automatic switching)  
System requirements Windows 10 or 11  
Resolution 1440 dpi  
Print width max. 480 mm  
Media width 150 to 515 mm  
Finishing Contour cutting  
Scope of delivery Power cable, media holder, spare blades for cutting knife, knife holder, cutting knife, manual  

Specifications  



Media flange  
Locking lever  

Shaft holder  

Front cover  

Media shaft ("film roll holder")  

Media clamp  

Pinch roller  
Print head  

Cutting tool  

Power switch  

Ink compartment cover  
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 Quickstart | Insert/replace ink cartridge  ENEN
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Hello, here I am!  

Insert film & ink  

2

3

Your new colleague for professional printing and contour cutting of signs & labels!  

Switch on  

Get started  

Fill me with the ink cartridges and the supplied film. See our step-by-step instructions for details.  

Connect me to the power supply, connect me to the network via LAN cable (not supplied), and turn me on.  

Start the Utility software and follow the instructions there (connect PC to V8, select "MAX Ink2" ink and create a new media 
with automatic setup, e.g., name it "Vinyl Film 100µm"). Create a test print ("Position Adjustment for Printing & Cutting" → 

"Output 1").  

Insert/replace ink cartridge  

Shake the ink cartridge for about 20 seconds before 
inserting it.  

Open the left cover on the device.  

Always insert the corresponding colour into the correct ink 
slot, paying attention to the color markings. Push the ink 

cartridge all the way in until you hear a beep.  

Close the cover, turn on the device, and open the „Utility“ 
software on your PC. Follow the step-by-step instructions 
in the utility windows (select „MAX Ink2“ ink). The ink filling 

will start at the end.  

1. 2.

3. 4.

Now I’m ready. You can open the SignMax software (install it first if necessary) and design, print, and cut your labels as 
desired!  

Software settings & test print  

4

1



 Insert/replace film  
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Insert/replace film  

1. 2. 3.

4. 5.

Loading the film

6. 7. 8.

Inserting the film

Insert the media shaft incl. film roll back into the printer. Avoid touching the print 
surface (1). Press the left and right ends of the shaft into the holder until a click 
is heard (2). On the right side, the small wheel must be positioned in the guide 

rail (3).  

1 2 3

12

Remove the media shaft („film roll 
holder“) from the device.  

Open the locking lever on the left 
media flange in the direction of the 
arrow and remove the flange from 

the media shaft.  

Place the film roll onto the media 
shaft so that the film end is at the 
front (viewed from above „clock-
wise“). This is necessary so the 
film can be scanned in the correct 

orientation.  

Reattach the left media flange to the 
media shaft and secure it by closing 
the locking lever in the direction of 

the arrow.  

Open the front cover and the 
locking lever.  

Move the left pinch roller (1) and 
the left media clamp (2) to the left 
end. And move the right pinch roller 
and the right media clamp to the 

right end.  

Pull out the film and feed it from 
above the plate on the front side 
(1). Pull the film to the front edge 
(approx. 20 cm in front of the front 
cover) (2). If necessary, rewind the 

film slightly (3).  

1 2

3
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12. 13.

Software Settings OfflineUtility

Move the right and left media 
clamps to the edges of the film.  

Close the loading lever and the front 
cover again.  

Open the Utility software on your PC (Search → ConnectionCheck → OK → Wait → Open) and click „Setup“ to load the film 
roll.  

> > >

11.

>

>

Follow the instructions in the utility windows (select the 
inserted media and confirm with "OK").  

Perform the position adjustment for printing & cutting: Click 
the 3 bars next to the status display "Print Ready."  

14.

2

3 2

1

15. 16.
Click on the "Media Settings List" (1) 
and scroll down to "Position Adjust-
ment for Printing & Cutting." Confirm 

by clicking "Execute" (2).  

Then click "Output 1" (a test pattern 
will be printed) (1). Click "Apply" (2) 
and confirm by clicking "OK" (3).  

The setup window can be closed. 
The MultiMax v8 is now ready to 
print and the SignMax sign software 

can be started.  

1

Note: After each film loading, such a calibration pattern must be printed. Further detailed information on software settings in the 
Utility App can be found in the SignMax v11 installation guide.  
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Notes  
Safety instructions  
• Do not disassemble the labeling system. Read this user manual before using it.  
• Turn off the power immediately if a malfunction occurs. Unplug the device if the device or cable starts to smoke or emit a 
smell.  
• Please use original films to ensure good print quality and a long device lifespan.  

Maintenance  
• Cleaning the exterior and media compartment: Carefully wipe the labeling system from the outside and the media compart-
ment inside with a cloth dampened with water.  
• Cleaning the print head: Clean the print head regularly, especially if print quality decreases.  
• We recommend our MaxClean cleaning wipes for safe and correct maintenance. We also offer a maintenance service – just 
contact us.  



EN

SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

Do you need help with the commissioning?  
Call us, we are here for you!  
+49 4763 94595 - 0  
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Dimensions de l’appareil (LxPxH) 1069 × 617 × 622 mm  
Poids 62 kg  
Interfaces Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, commutation automatique)  
Configuration requise Windows 10 ou 11  
Résolution 1440 dpi  
Largeur d’impression max. 480 mm  
Largeur du support 150 à 515 mm  
Finition Coupe de contour  
Contenu de la livraison Câble d’alimentation, support média, lames de rechange pour couteau de coupe, support 

de couteau, couteau de coupe, manuel  

Spécifications  

Aperçu  
Avant  

Flasque média  
Levier de verrou-
illage  

Voyant LED de 
statut  

Support d’axe  
Rail de guidage 
pour la petite roue  

Capot avant  

Axe média (« support de rouleau de film »)  

Pince média  

Pinch roller  
Tête d’impression  

Outil de découpe  

Interrupteur marche/arrêt  

Couvercle du compartiment d’encre  

Côté gauche  
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 Quickstart | Insérer/remplacer la cartouche d’encre  FRFR
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Bonjour, me voici !  

Insérer le film et l’encre  

2

3

Ton nouveau collègue pour l’impression professionnelle et la découpe de contours de panneaux & étiquettes !  

Allumer  

Commencer  

Remplis-moi avec les cartouches d’encre et le film fourni. Consulte notre guide étape par étape pour plus de détails.  

Branche-moi à l’alimentation, connecte-moi au réseau via un câble LAN (non fourni) et allume-moi.  

Lance le logiciel Utility et suis les instructions (connecte le PC au V8, sélectionne l’encre "MAX Ink2" et crée un nouveau 
support avec configuration automatique, par ex. nomme-le "Film Vinyl 100µm"). Crée une impression test ("Ajustement de 

position pour impression & découpe" → "Sortie 1").  

Insérer/remplacer la cartouche d’encre  

Secoue la cartouche d’encre pendant environ 20 secondes 
avant de l’insérer.  

Ouvre le couvercle gauche de l’appareil.  

Insère toujours la couleur correspondante dans le bon 
emplacement d’encre, en tenant compte des repères co-
lorés. Pousse la cartouche d’encre complètement jusqu’à 

entendre un signal sonore.  

Ferme le couvercle, allume l’appareil et ouvre le logiciel 
„Utility“ sur ton PC. Suis les instructions étape par étape 
dans les fenêtres utilitaires (sélectionne l’encre „MAX 
Ink2“). Le remplissage de l’encre commencera ensuite.  

1. 2.

3. 4.

Je suis maintenant prêt. Tu peux ouvrir le logiciel SignMax (installe-le si nécessaire) et créer, imprimer et découper tes 
étiquettes comme tu le souhaites !  

Paramètres du logiciel & impression test  

4

1

Flasque média  
Levier de verrou-
illage  

Support d’axe  

Capot avant  

Axe média (« support de rouleau de film »)  

Pince média  

Pinch roller  
Tête d’impression  

Outil de découpe  

Interrupteur marche/arrêt  

Couvercle du compartiment d’encre  
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16GUIDE RAPIDE  

FR

Insérer/remplacer le film  

1. 2. 3.

4. 5.

Chargement du film

6. 7. 8.

Insertion du film

Replace l’axe avec le rouleau de film dans l’imprimante. Évite de toucher la 
surface d’impression (1). Pousse les extrémités gauche et droite de l’axe dans le 
support jusqu’à entendre un clic (2). Du côté droit, la petite roue doit être positi-

onnée dans le rail de guidage (3).  

1 2 3

12

Retire l’axe des supports („support 
de rouleau de film“) de l’appareil.  

Ouvre le levier de verrouillage sur 
le flasque média gauche dans le 
sens de la flèche et retire le flasque 

de l’axe.  

Place le rouleau de film sur l’axe de 
manière à ce que l’extrémité du film 
soit à l’avant (vu d’en haut „dans le 
sens horaire“). Cela est nécessaire 
pour que le film soit correctement 

détecté.  

Remets le flasque gauche sur l’axe 
et fixe-le en refermant le levier 
de verrouillage dans le sens de la 

flèche.  

Ouvre le capot avant et le levier de 
verrouillage.  

Déplace le pinch roller gauche (1) et 
la pince gauche (2) vers l’extrémité 
gauche. Et déplace le pinch roller 
droit et la pince droite vers l’extré-

mité droite.  

Tire le film et insère-le par le dessus 
de la plaque à l’avant (1). Tire le 
film jusqu’au bord avant (env. 20 
cm devant le capot avant) (2). Si 
nécessaire, rembobine légèrement 

le film (3).  

1 2

3
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12. 13.

Paramètres du logiciel OfflineUtility

Rapproche les pinces droite et 
gauche des bords du film.  

Referme le levier de chargement et 
le capot avant.  

Ouvre le logiciel Utility sur ton PC (Search → ConnectionCheck → OK → Attendre → Ouvrir) et clique sur „Setup“ pour 
charger le rouleau de film.  

> > >

11.

>

>

Suis les instructions dans les fenêtres utilitaires (sélectionne 
le média inséré et confirme avec "OK").  

Eff ectue l’ajustement de position pour l’impression et la 
découpe : Clique sur les 3 barres à côté de l’indicateur d’état 

"Prêt à imprimer."  

14.

2

3 2

1

15. 16.
Clique sur la "Liste des réglages mé-
dia" (1) et fais défiler jusqu’à "Ajuste-
ment de position pour impression et 
découpe." Confirme en cliquant sur 

"Exécuter" (2).  

Puis clique sur "Sortie 1" (un motif 
test sera imprimé) (1). Clique sur 
"Appliquer" (2) et confirme en cli-

quant sur "OK" (3).  

La fenêtre de configuration peut être 
fermée. Le MultiMax v8 est main-
tenant prêt à imprimer et le logiciel 

SignMax peut être lancé.  

1

Remarque : Après chaque chargement de film, un tel motif de calibration doit être imprimé. D’autres informations détaillées sur 
les réglages du logiciel dans l’Utility App se trouvent dans le guide d’installation de SignMax v11.  
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Remarques  
Consignes de sécurité  
• Ne démonte pas le système d’étiquetage. Lis ce manuel d’utilisation avant de l’utiliser.  
• Coupez immédiatement l’alimentation en cas de dysfonctionnement. Débranche l’appareil si celui-ci ou le câble commence à 
fumer ou à dégager une odeur.  
• Utilise des films originaux pour garantir une bonne qualité d’impression et une longue durée de vie de l’appareil.  

Maintenance  
• Nettoyage de l’extérieur et du compartiment média : Essuie soigneusement le système d’étiquetage de l’extérieur et le com-
partiment média à l’intérieur avec un chiffon humidifié à l’eau.  
• Nettoyage de la tête d’impression : Nettoie régulièrement la tête d’impression, surtout si la qualité d’impression diminue.  
• Nous recommandons nos lingettes de nettoyage MaxClean pour un entretien sûr et correct. Nous proposons également un 
service d’entretien – contacte-nous simplement.  



FR

SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

Tu as besoin d’aide pour la mise en service ?  
Appelle-nous, nous sommes là pour toi !  

+49 4763 94595 - 0  
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Tamaño del dispositivo 
(AnxPxAl)

1069 × 617 × 622 mm  

Peso 62 kg  
Interfaces Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, cambio automático)  
Requisitos del sistema Windows 10 u 11  
Resolución 1440 dpi  
Ancho de impresión máx. 480 mm  
Ancho del medio 150 a 515 mm  
Acabado Corte de contorno  
Contenido del paquete Cable de alimentación, soporte de medios, cuchillas de repuesto para cuchillo de corte, 

soporte de cuchillo, cuchillo de corte, manual  

Especificaciones  

Descripción general  
Frontal  

Brida de medios  
Palanca de bloqueo  

Luz LED de 
estado  

Soporte del eje  
Guía para la rueda 
pequeña  

Tapa frontal  

Eje de medios («soporte de rollo de lámina»)  

Pinza de medios  

Pinch roller  
Cabezal de impresión  

Herramienta de corte  

Interruptor de en-
cendido/apagado  

Tapa del compartimento de tinta  

Lado izquierdo  
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¡Hola, aquí estoy!

Insertar película y tinta  

2

3

Tu nuevo compañero para impresión profesional y corte de contorno de letreros y etiquetas.  

Encender  

Empezar  

Relléname con los cartuchos de tinta y la lámina suministrada. Consulta nuestras instrucciones paso a paso para más 
detalles.  

Conéctame a la corriente, conéctame a la red mediante un cable LAN (no suministrado) y enciéndeme.  

Inicia el software Utility y sigue las instrucciones allí (conecta el PC al V8, selecciona la tinta «MAX Ink2» y crea un nuevo 
medio con configuración automática, por ejemplo, "Vinyl Film 100µm"). Crea una impresión de prueba ("Ajuste de posición 

para imprimir y cortar" → "Salida 1").  

Insertar/cambiar cartucho de tinta  

Agita el cartucho de tinta durante unos 20 segundos antes 
de insertarlo.  

Abre la tapa izquierda del dispositivo.  

Inserta siempre el color correspondiente en la ranura cor-
recta de tinta, prestando atención a las marcas de color. 
Empuja el cartucho de tinta completamente hasta que 

escuches una señal acústica.  

Cierra la tapa, enciende el dispositivo y abre el software 
«Utility» en tu PC. Sigue las instrucciones paso a paso en 
las ventanas de utilidad (selecciona la tinta «MAX Ink2»). 

Al final comenzará el llenado de tinta.  

1. 2.

3. 4.

Ahora estoy listo. Puedes abrir el software SignMax (instálalo primero si es necesario) y diseñar, imprimir y cortar tus 
etiquetas como desees.  

Ajustes de software & impresión de prueba  

4

1

Brida de medios  
Palanca de bloqueo  

Soporte del eje  

Tapa frontal  

Eje de medios («soporte de rollo de lámina»)  

Pinza de medios  

Pinch roller  
Cabezal de impresión  

Herramienta de corte  

Tapa del compartimento de tinta  
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Insertar/cambiar película  

1. 2. 3.

4. 5.

Carga de la lámina

6. 7. 8.

Colocación de la lámina

Vuelve a insertar el eje con el rollo de lámina en la impresora. Evita tocar la 
superficie de impresión (1). Presiona los extremos izquierdo y derecho del eje 
en el soporte hasta oír un clic (2). En el lado derecho, la pequeña rueda debe 

encajar en la guía (3).  

1 2 3

12

Retira el eje de medios («soporte de 
rollo de lámina») del dispositivo.  

Abre la palanca de bloqueo en la 
brida izquierda en la dirección de la 
flecha y retira la brida del eje.  

Coloca el rollo de lámina en el eje de 
modo que el extremo quede hacia 
delante (visto desde arriba «en el 
sentido de las agujas del reloj»). 

Esto es necesario para que la lámina 
se lea correctamente.  

Vuelve a colocar la brida izquierda 
en el eje y fíjala cerrando la palanca 
de bloqueo en la dirección de la 

flecha.  

Abre la tapa frontal y la palanca de 
bloqueo.  

Mueve el pinch roller izquierdo (1) 
y la pinza izquierda (2) hacia el 

extremo izquierdo. Y mueve el pinch 
roller derecho y la pinza derecha 
hacia el extremo derecho.  

Tira de la lámina y colócala desde 
arriba de la placa en la parte frontal 
(1). Tira de la lámina hasta el borde 
frontal (aprox. 20 cm delante de la 
tapa frontal) (2). Si es necesario, 
vuelve a enrollarla un poco (3).  

1 2

3
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12. 13.

Configuración del software OfflineUtility

Desliza las pinzas derecha e izquier-
da hacia los bordes de la lámina.  

Cierra la palanca de carga y la tapa 
frontal.  

Abre el software Utility en tu PC (Search → ConnectionCheck → OK → Esperar → Abrir) y haz clic en „Setup“ para cargar el 
rollo de lámina.  

> > >

11.

>

>

Sigue las instrucciones en las ventanas del software (selec-
ciona el medio insertado y confirma con "OK").  

Realiza el ajuste de posición para imprimir y cortar: Haz 
clic en las 3 barras junto a la pantalla de estado "Listo para 

imprimir."  

14.

2

3 2

1

15. 16.
Haz clic en la "Lista de configuración 
de medios" (1) y desplázate hasta 
"Ajuste de posición para imprimir y 
cortar." Confirma haciendo clic en 

"Ejecutar" (2).  

Luego haz clic en "Salida 1" (se 
imprimirá un patrón de prueba) (1). 
Haz clic en "Aplicar" (2) y confirma 

haciendo clic en "OK" (3).  

La ventana de configuración se 
puede cerrar. El MultiMax v8 ahora 
está listo para imprimir y se puede 
iniciar el software de señalización 

SignMax.  

1

Nota: Después de cada carga de lámina, debe imprimirse un patrón de calibración. Más información detallada sobre la configura-
ción del software en la Utility App se encuentra en la guía de instalación de SignMax v11.  
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Notas  
Indicaciones de seguridad  
• No desarmes el sistema de etiquetado. Lee este manual de usuario antes de usarlo.  
• Apaga inmediatamente la corriente si ocurre una falla. Desenchufa el dispositivo si éste o el cable empieza a humear o 
desprender olor.  
• Utiliza películas originales para garantizar buena calidad de impresión y una larga vida útil del dispositivo.  

Mantenimiento  
• Limpieza del exterior y del compartimento de medios: Limpia cuidadosamente el sistema de etiquetado por fuera y el com-
partimento de medios por dentro con un paño humedecido con agua.  
• Limpieza del cabezal de impresión: Limpia el cabezal de impresión regularmente, especialmente si la calidad de impresión 
disminuye.  
• Recomendamos nuestras toallitas de limpieza MaxClean para un mantenimiento seguro y correcto. También ofrecemos un 
servicio de mantenimiento – contáctanos.  



ES

SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

¿Necesitas ayuda con la puesta en marcha?  
Llámanos, estamos aquí para ayudarte.  

+49 4763 94595 - 0  
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Dimensioni dispositivo (LxPxA) 1069 × 617 × 622 mm  
Peso 62 kg  
Interfacce Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, commutazione automatica)  
Requisiti di sistema Windows 10 o 11  
Risoluzione 1440 dpi  
Larghezza di stampa max. 480 mm  
Larghezza supporto 150 a 515 mm  
Finitura Taglio di contorno  
Contenuto della confezione Cavo di alimentazione, supporto supporto, lame di ricambio per coltello da taglio, sup-

porto coltello, coltello da taglio, manuale  

Specifiche  

Panoramica  
Davanti  

Flangia supporto  
Leva di bloccaggio  

Spia LED di 
stato  

Supporto asse  
Binario di guida per 
la piccola ruota  

Sportello frontale  

Asse supporto («portarullo della pellicola»)  

Morsetto supporto  

Pinch roller  
Testina di stampa  

Strumento di taglio  

Interruttore on/off  

Coperchio del vano inchiostro  

Lato sinistro  
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Ciao, eccomi!  

Inserire pellicola & inchiostro  

2

3

Il tuo nuovo collega per stampa professionale e taglio di contorni di cartelli & etichette!  

Accendere  

Iniziare  

Riempimi con le cartucce d’inchiostro e la pellicola fornita. Consulta la nostra guida passo passo per i dettagli.  

Collegami alla corrente, connettimi alla rete tramite cavo LAN (non fornito) e accendimi.  

Avvia il software Utility e segui le istruzioni (connetti il PC al V8, seleziona l’inchiostro «MAX Ink2» e crea un nuovo supporto 
con impostazione automatica, ad es. chiamalo "Pellicola Vinile 100µm"). Crea una stampa di prova ("Regolazione della 

posizione per stampa & taglio" → "Output 1").  

Inserire/sostituire la cartuccia d’inchiostro  

Agita la cartuccia d’inchiostro per circa 20 secondi prima 
di inserirla.  

Apri il coperchio sinistro del dispositivo.  

Inserisci sempre il colore corrispondente nell’alloggiamento 
corretto dell’inchiostro, prestando attenzione ai contras-
segni colorati. Spingi la cartuccia d’inchiostro fino in fondo 

finché non senti un segnale acustico.  

Chiudi il coperchio, accendi il dispositivo e apri il software 
«Utility» sul tuo PC. Segui le istruzioni passo dopo passo 
nelle finestre di utility (seleziona l’inchiostro «MAX Ink2»). 

Alla fine inizierà il riempimento dell’inchiostro.  

1. 2.

3. 4.

Ora sono pronto. Puoi aprire il software SignMax (installalo prima se necessario) e progettare, stampare e tagliare le tue 
etichette come desideri!  

Impostazioni software & stampa di prova  

4

1

Flangia supporto  
Leva di bloccaggio  

Supporto asse  

Sportello frontale  

Asse supporto («portarullo della pellicola»)  

Morsetto supporto  

Pinch roller  
Testina di stampa  

Strumento di taglio  

Interruttore on/off  

Coperchio del vano inchiostro  
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Inserire/sostituire la pellicola  

1. 2. 3.

4. 5.

Caricamento della pellicola

6. 7. 8.

Inserimento della pellicola

Inserisci di nuovo l’asse con il rotolo nella stampante. Evita di toccare la superfi-
cie di stampa (1). Premi le estremità sinistra e destra dell’asse nel supporto fin-
ché non senti un clic (2). Sul lato destro, la piccola ruota deve essere posizionata 

nella guida (3).  

1 2 3

12

Rimuovi l’asse dei supporti («porta-
rullo della pellicola») dal dispositivo.  

Apri la leva di bloccaggio sulla flan-
gia sinistra in direzione della freccia 
e rimuovi la flangia dall’asse.  

Posiziona il rotolo di pellicola 
sull’asse in modo che l’estremità 
sia davanti (visto dall’alto «in senso 
orario»). Ciò è necessario affinché 
la pellicola venga letta nel verso 

corretto.  

Reinserisci la flangia sinistra sull’as-
se e fissala chiudendo la leva di 

bloccaggio in direzione della freccia.  

Apri lo sportello frontale e la leva di 
bloccaggio.  

Sposta il pinch roller sinistro (1) e il 
fermo sinistro (2) all’estremità sinis-
tra. E sposta il pinch roller destro e il 
fermo destro all’estremità destra.  

Tira fuori la pellicola e inseriscila 
dall’alto della piastra sulla parte 
frontale (1). Tira la pellicola fino al 
bordo anteriore (ca. 20 cm davanti 
allo sportello frontale) (2). Se ne-
cessario, riavvolgila leggermente 

(3).  

1 2

3
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12. 13.

Impostazioni software OfflineUtility

Sposta i fermi destro e sinistro 
verso i bordi della pellicola.  

Chiudi la leva di caricamento e lo 
sportello frontale.  

Apri il software Utility sul tuo PC (Search → ConnectionCheck → OK → Attendere → Apri) e clicca su „Setup“ per caricare il 
rotolo di pellicola.  

> > >

11.

>

>

Segui le istruzioni nelle finestre dell’utility (seleziona il sup-
porto inserito e conferma con "OK").  

Esegui la regolazione della posizione per stampa & taglio: 
Clicca sulle 3 barre accanto all’indicatore di stato "Pronto a 

stampare."  

14.

2

3 2

1

15. 16.
Clicca sulla "Lista impostazioni sup-
porto" (1) e scorri fino a "Regolazione 
della posizione per stampa & taglio." 
Conferma cliccando su "Esegui" (2).  

Poi clicca su "Output 1" (verrà stam-
pato un motivo di prova) (1). Clicca 
su "Applica" (2) e conferma cliccando 

su "OK" (3).  

La finestra di setup può essere 
chiusa. Il MultiMax v8 è ora pronto 
per stampare e il software SignMax 

può essere avviato.  

1

Nota: Dopo ogni caricamento della pellicola deve essere stampato un motivo di calibrazione. Ulteriori informazioni dettagliate 
sulle impostazioni software nell’Utility App si trovano nella guida di installazione di SignMax v11.  
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Note  
Avvertenze di sicurezza  
• Non smontare il sistema di etichettatura. Leggi questo manuale d’uso prima di utilizzarlo.  
• Spegni immediatamente l’alimentazione in caso di malfunzionamento. Scollega il dispositivo se esso o il cavo comincia a 
fumare o a emanare odore.  
• Utilizza pellicole originali per garantire una buona qualità di stampa e una lunga durata del dispositivo.  

Manutenzione  
• Pulizia esterna e del vano supporto: Pulisci con attenzione il sistema di etichettatura dall’esterno e il vano supporto all’interno 
con un panno inumidito con acqua.  
• Pulizia della testina di stampa: Pulisci regolarmente la testina di stampa, soprattutto se la qualità di stampa diminuisce.  
• Raccomandiamo le nostre salviette MaxClean per una manutenzione sicura e corretta. Offriamo anche un servizio di manu-
tenzione – contattaci.  



IT

SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

Hai bisogno di supporto per la messa in servizio?  
Chiamaci, siamo qui per te!  
+49 4763 94595 - 0  



Overzicht  
Voorkant  

Mediaflens  

Vergrendelings-
hendel  

Status LED-
lampje  

Ashouder  
Geleiderail voor 
het kleine wiel  

Frontklep  

Media-as ("folierolhouder")  

Mediaklem  

Pinch roller  
Printkop  

Snijgereedschap  

Aan/uit-schakelaar  

Deksel inktcompartiment  

Linkerkant  

 Overzicht | Specificaties  
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Apparaatgrootte (BxDxH) 1069 × 617 × 622 mm  
Gewicht 62 kg  
Interfaces Ethernet (100BASE-TX/1000BASE-T, automatische omschakeling)  
Systeemvereisten Windows 10 of 11  
Resolutie 1440 dpi  
Printbreedte max. 480 mm  
Media breedte 150 tot 515 mm  
Afwerking Contour snijden  
Leveringsomvang Stroomsnoer, mediahouder, reservebladen voor snijmes, meshouder, snijmes, handleiding  

Specificaties  



Mediaflens  

Vergrendelings-
hendel  

Ashouder  

Frontklep  

Media-as ("folierolhouder")  

Mediaklem  

Pinch roller  
Printkop  

Snijgereedschap  

Aan/uit-schakelaar  

Deksel inktcompartiment  
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Hallo, hier ben ik!  

Folie & inkt plaatsen  

2

3

Jouw nieuwe collega voor professioneel printen en contour snijden van borden & labels!  

Inschakelen  

Aan de slag  

Vul mij met de inktcartridges en de bijgeleverde folie. Raadpleeg onze stapsgewijze handleiding voor details.  

Sluit mij aan op de stroom, verbind mij met het netwerk via een LAN-kabel (niet meegeleverd) en zet mij aan.  

Start de Utility-software en volg de instructies daar (verbind PC met V8, selecteer "MAX Ink2"-inkt en maak een nieuw 
medium aan met automatische instelling, bijv. genaamd "Vinylfolie 100µm"). Maak een testafdruk ("Positie-aanpassing voor 

printen & snijden" → "Uitvoer 1").  

Inktcartridge plaatsen/vervangen  

Schud de inktcartridge ongeveer 20 seconden voordat je 
deze plaatst.  

Open de linker afdekking van het apparaat.  

Plaats altijd de juiste kleur in de juiste inktgleuf en let op 
de kleuraanduidingen. Duw de inktcartridge volledig naar 

binnen totdat je een signaaltoon hoort.  

Sluit de afdekking, zet het apparaat aan en open de „Uti-
lity“-software op je pc. Volg de stapsgewijze instructies 
in de utility-vensters (selecteer „MAX Ink2“-inkt). Aan het 

einde begint het vullen van de inkt.  

1. 2.

3. 4.

Ik ben nu klaar. Je kunt de SignMax-software openen (installeer deze eerst indien nodig) en je labels naar wens ontwerpen, 
printen en snijden!  

Software-instellingen & testprint  

4

1
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Folie plaatsen/vervangen  

1. 2. 3.

4. 5.

Folie laden

6. 7. 8.

Folie plaatsen

Plaats de media-as incl. folierol weer in de printer. Raak bij voorkeur het printop-
pervlak (1) niet aan. Druk de linker- en rechterkant van de as in de houder totdat 
je een klik hoort (2). Aan de rechterkant moet het kleine wieltje in de geleiderail 

worden gepositioneerd (3).  

1 2 3

12

Verwijder de media-as („folierolhou-
der“) uit het apparaat.  

Open de vergrendelingshendel op 
de linker mediaflens in de richting 
van de pijl en neem de flens van de 

media-as.  

Plaats de folierol op de media-as 
zodat het uiteinde van de folie 
aan de voorkant zit (van bovenaf 
bekeken „met de klok mee“). Dit is 
nodig zodat de folie correct wordt 

ingelezen.  

Plaats de linker mediaflens terug 
op de as en zet hem vast door de 
vergrendelingshendel in pijlrichting 

te sluiten.  

Open de frontklep en de vergrende-
lingshendel.  

Beweeg de linker pinch roller (1) en 
de linker mediaklem (2) naar het 
linker uiteinde. En de rechter pinch 
roller en rechter mediaklem naar het 

rechter uiteinde.  

Trek de folie uit en voer deze van 
boven de plaat aan de voorkant in 
(1). Trek de folie tot aan de voorrand 
(ca. 20 cm vóór de frontklep) (2). 
Indien nodig een stukje terug 

oprollen (3).  

1 2

3
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12. 13.

Software-instellingen OfflineUtility

Schuif de rechter en linker media-
klem naar de rand van de folie.  

Sluit de laadhendel en de frontklep 
weer.  

Open de Utility-software op je pc (Search → ConnectionCheck → OK → Wachten → Openen) en klik op „Setup“ om de 
folierol te laden.  

> > >

11.

>

>

Volg de instructies in de utility-vensters (selecteer het inge-
legde medium en bevestig met "OK").  

Voer de positie-aanpassing voor printen & snijden uit: Klik op 
de 3 balken naast de statusweergave "Print Klaar."  

14.

2

3 2

1

15. 16.
Klik op de "Media-instellingenlijst" 
(1) en scroll naar "Positie-aanpassing 
voor printen & snijden." Bevestig 
door op "Uitvoeren" te klikken (2).  

Klik daarna op "Uitvoer 1" (er wordt 
een testpatroon afgedrukt) (1). Klik 
op "Toepassen" (2) en bevestig door 

op "OK" te klikken (3).  

Het setup-venster kan worden 
gesloten. De MultiMax v8 is nu klaar 
om te printen en de SignMax bord-
software kan worden gestart.  

1

Opmerking: Na elke folielading moet een dergelijk kalibratiepatroon worden afgedrukt. Meer gedetailleerde informatie over soft-
ware-instellingen in de Utility App is te vinden in de installatiehandleiding van SignMax v11.  
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Opmerkingen  
Veiligheidsinstructies  
• Demonteer het labelingssysteem niet. Lees deze handleiding voordat je het gebruikt.  
• Zet de stroom onmiddellijk uit bij een storing. Trek de stekker uit het stopcontact als het apparaat of de kabel begint te roken 
of een geur afgeeft.  
• Gebruik originele folies om een goede printkwaliteit en een lange levensduur van het apparaat te garanderen.  

Onderhoud  
• Reiniging van buitenkant en media-compartiment: Veeg het labelingssysteem voorzichtig van buiten en het media-comparti-
ment aan de binnenkant af met een met water bevochtigde doek.  
• Reiniging van de printkop: Reinig de printkop regelmatig, vooral wanneer de printkwaliteit afneemt.  
• Wij raden onze MaxClean reinigingsdoekjes aan voor een veilige en correcte onderhoudsprocedure. We bieden ook een 
onderhoudsservice aan – neem gewoon contact met ons op.  



NL

SERVICEHOTLINE +49 4763 94595 - 0 
E-MAIL info@maxsystems.de 
ONLINESHOP shop.maxsystems.de 
WEBSITE www.maxsystems.de

Heb je ondersteuning nodig bij de ingebruikname?  
Bel ons, we staan graag voor je klaar!  

+49 4763 94595 - 0  


